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Kak u MHorue npyrue (puiaoJoruueckue Haykd, JUHIBOKYJIbTYPOJIOTHUS
ABJIIETCS MO CYTH MHTETpaTUBHBIM 00pa30BaHUEM, BKIIOYAIOIIUM Pa3IUYHbIE
Hay4yHbI€ HaIlpaBJICHUs, TaK Kak cama mpoOjemMa B3aUMOCBS3M SI3bIKa U
KYJIBTYpPbI — 3TO NpolieMa MexxaucuuiinHapHas. OQHUM UX TepCIeKTHBHbIX
HaIIpaBJICHUM, AaKTUBHO PA3BUBAIOIIMXCS B HACTOAIIEE BpEMs B paMKax
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, SIBIAETCS TEOPHUS SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, Pa3BUTHE
KOTOPOM N0 JIMHUM JIMHTBOIIEPCOHOJIOTMU IPUBENO K IOSBICHUIO TEOPUU
TuHTBOKYNbTYpHbIX Tunaxed (JIKT), npennoxennoit B.U. Kapacukowm.
YuuThIBasl, 4TO K HACTOSAIIEMY MOMEHTY YCWIMSAMHU Pa3HBIX UCCIENOBATENEN
HaKOIUIEH BECbMA  COJIUIHBIA  ONBIT  CO3JAaHUS  TAaKUX  TUIAXKEH,
NPEACTABISAECTCS BAKHBIM IIOCTAaBUTHh Psii BOIPOCOB, KOTOPBIE, HAa Hall
B3IJIAZI, MOTYT CIIPOTHO3MPOBATh JaibHENHIIME myTu pa3zButus teopun JIKT.
Lenr paboTsl — omnucaTh HEOOXOIMMbIE, C Halled TOYKH 3pPEHUf,
HCCIIEIOBATEeNIbCKUE  JCUCTBHSA, PE3YyJIbTaTOM KOTOPBIX MOKET OBITh
CUCTeMAaTH3alMsl YK€ HAKOIUIEHHOTO B 3TOW 00JacTh HAy4yHOrO 3HAaHUS U
MIPEIUIOKATH HEKOTOPBIE MEPCIIEKTUBBI.

OcCHOBHBIE METO/bI, UCTIONIb3yeMble i co3aanus / onucanus JIKT, —
3TO OKCIEpUMEHTAIbHBIE MeETOoAbl (oOpallleHne K HOCUTENISAM PYCCKOM
JIMHTBOKYJIBTYDBI: a) BOCCO3/IaHHE JIMHTBOKYJIBTYPHOTO TUIIAXKA;
0) MOATBEP)KJICHUE Y3HABAEMOCTH JIMHTBOKYJBTYpHOIro Tumnaxa). Kpome
TOr0, OJHHUM U3 CIOCOOOB BepU(DUKALMM IOJYYEHHBIX JaHHBIX MOXKET
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CIIy’KUTh oOparienre k HarmonansHOMY KOPITyCY pyCCKOTO SI3bIKa, YTO OBLIO
UCII0ab30BaHo Hamu Iipu onucannu JIKT «aeBymika u3 nepeBHu».

Takum  00pa3oM, cepusi  SKCHEPUMEHTAIBHBIX  HCCIIEIOBAHMIA,
HaIpPaBJICHHBIX Ha BBIACHEHUE peaibHOro «ObIToBaHus» JIKT B si3pIKOBOM
CO3HAHUU HOCUTEJIEH PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPBI, [IO3BOJIAT PaCCMATPUBATh U
OIKCHIBaTh PYCCKYIO HAllMOHAJIbBHYIO KAPTUHY MHpa 00jiee ajeKBaTHO.

Like many other philological sciences, linguoculturology is essentially
an integrative education that includes different scientific directions, as the
very problem of language and culture interrelation is an interdisciplinary one.
One of the promising directions actively developing nowadays in the
framework of linguoculturology is the theory of linguistic personality, the
development of which in the framework of linguopersonology led to the
emergence of the theory of linguocultural types (LCT), proposed by
V.I. Karasik. Taking into account the fact that to present times quite a solid
experience of creating such types of linguocultures has been accumulated by
the efforts of various researchers, it seems important to raise a number of
questions that, in our opinion, can predict further ways of developing the
theory of linguocultures. The aim of our article is to describe the necessary,
from our point of view, research activities that may result in systematization
of the scientific knowledge already accumulated in this field and offer some
perspectives.

The main methods used to create / describe a LCT are experimental
methods (address to native speakers of Russian lingoculture: a) to recreate the
lingocultural type; b) to confirm the recognition of the lingocultural type). In
addition, one of the methods of verification of the obtained data can be an
appeal to the National Corpus of the Russian language, which was used by us
to describe the LCT “girl from the village”.

Thus, a series of experimental studies aimed at finding out the real
“existence” of LCTs in the linguistic consciousness of speakers of the Russian
linguoculture will allow to consider and describe the Russian national picture
of the world more adequately.
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